
Электрическая газонокосилка

Електрична газонокосарка

Elektriskā pļaujmašīna

Elektrinė žoliapjovė

Elektriline muruniiduk

Electrical lawn mower
LE 4220  LE 3820
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Газонокосилки HYUNDAI проходят обязательную сертификацию и соответствуют требованиям
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»; 
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»;
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств».

LE 3820 LE 4220

96LwA

20-70

1600

Пластик

10

380

220-240

96

20-70

1800

Пластик

10.5

420

220-240



1   Выключатель
2   Верхняя рукоятка
3   Нижняя рукоятка
4   Травосборник
5   Фиксатор рукоятки
6   Крышка травосборника
7   Крышка электромотора
8   Корпус газонокосилки
9   Регулятор высоты кошения
10 Колесо
11 Фиксатор кабеля
12 Быстросъемный фиксатор
13 Ручка травосборника
14 Ручка корпуса газонокосилки
15 Рычаг включения
16 Кнопка предохранителя случайного старта
17 Провод подключения к электросети
18 Крышка индикатора заполнения травосборника

18
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Несоблюдение правил данного руководства может привести 
к поломке изделия.







Вставьте болт В с отжатым эксцентриком А в отверстия на обеих рукоятках. 

Зафиксируйте обе рукоятки по месту и зажмите эксцентрики.





При пустом травосборнике крышка индикатора (рис. на стр. 6, пункт 18) поднята, по мере 
заполнения она опускается.

Подкоючите кабель питания газонокосилки (17) к городской электрической сети. Убедитесь, что 
провод находитсядалеко от ножа и территории, которую вы планируете косить.







Срок службы изделия составляет 5 лет.
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18       Кришка індикатора заповнення травозбірника
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При порожньому травозбірника кришка індикатора (мал. на стор. 18, пункт 18) піднята, в міру
заповнення вона опускається.
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5 рокiв.
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IEVADS

Pateicamies, ka esat iegādājies HYUNDAI ražoto pļaujmašīnu. Šajā instrukcĳā aprakstīta drošības tehnika 
un ātrgaitas elektriskās pļaujmašīnas apkopes un lietošanas noteikumi. Šajā instrukcĳā sniegta informācĳa, 
kas ir aktuāla iespiešanas brīdī. Ņemiet vērā, ka dažas ražotāja veiktās izmaiņas var nebūt norādītas šajā 
instrukcĳā. Tāpat arī attēli un fotogrāfijas var atšķirties no reālā produkta. Ja ierīces darbības laikā radušās 
problēmas, izmantojiet informācĳu, kas norādīta šās instrukcĳas beigās. Pirms ierīces lietošanas ir uzmanīgi 
jāizlasa šī instrukcĳa. Tas palīdzēs izvairīties no iespējamām traumām un ierīces bojājumiem.

IERĪCES KOPSKATS
Pļaujmašīna Hyundai ir dārza ierīce, kas paredzēta zāles pļaušanai.

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCĲA

 Pieteiktais vibrācĳas līmenis, kas mērīts ar standarta paņēmienu, var tikt izmantots dažādu instrumentu 
salīdzināšanai savā starpā un iedarbības sākotnējai novērtēšanai.

Faktiskais vibrācĳas līmenis izmantošanas laikā var atšķirties no norādītā maksimālā līmeņa atkarībā no 
ierīces izmantošanas apstākļiem. Tāpēc ir jānosaka drošības pasākumi, kas ir nepieciešami, lai pasargātu 

lietotāju, vadoties pēc iedarbības novērtējuma faktiskos ekspluatācĳas apstākļos (ņemot vērā visus 
darba cikla posmus, piemēram, laiku, kādā ierīce ir ieslēgta un darbojas tukšgaitā, bez iedarbināša-
nai nepieciešamā laika.

LE 3820Tips LE 4220

96

20-70

1600

Plastiks

10

380

220-240Nominālais spriegums, V

Nominālā frekvence, Hz

Jauda, W

Naža griešan;ās ātrums bez slodzes, apgr/min.

Pļaušanas augstums, mm

Max pļaušanas platums, mm

Svars, kg

Aizsardzības klase

Skaņas spiediena līmenis, LwA

Zāles savācēja tips

96

20-70

1800

Plastiks

10.5

420

220-240
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IERĪCES KOPSKATS

1  Slēdzis
2  Augšējais rokturis
3  Apakšējais rokturis
4  Zāles savācējs
5  Roktura fiksators
6  Zāles savācēja vāks
7  Elektromotora vāks
8  Pļaujmašīnas korpuss
9  Pļaušanas augstuma regulētājs
10  Ritenis
11  Kabeļa fiksators
12  Ātri noņemams fiksators
13  Zāles savācēja rokturis
14  Pļaujmašīnas korpusa rokturis
15  Ieslēgšanas rokturis
16  Nejaušas ieslēgšanās pogas drošinātājs
17  Strāvas pieslēgšanas kabelis
18  Savācēja piepildīšanās indikators
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DROŠĪBAS TEHNIKA

Brīdinājums par drošības tehnikas ievērošanu
 Ir ļoti svarīgi ievērot individuālās un īpašuma drošības noteikumus.

 Uzmanīgi izlasiet paziņojumus ar simbolu

 BRĪDINĀJUMS Neievērojot šajā instrukcĳā sniegtos norādījumus, var tikt gūtas 
SMAGAS TRAUMAS, kā arī IESTĀTIES NĀVE.

! PIEZĪME Neievērojot šajā instrukcĳā sniegtos norādījumus, jūsu ģenerators 
vai cita ierīce var salūzt.

 Šī instrukcĳa ir jāsaglabā turpmākai izmantošanai.

Neievērojot šajā instrukcĳā sniegtos norādījumus, rodas nopietnu traumu gūšanas un/vai materiā-
lo zaudējumu risks.

Drošības tehnika
Ievērojiet galvenos noteikumus, lai samazinātu īssavienojuma rašanās un traumu gūšanas risku.

1. Šī ierīce ir paredzēta izmantošanai tikai sadzīvē, un nav paredzēta rūpnieciskai vai komerciālai 
izmantošanai.

2. Šī instrukcĳa ir jāsaglabā turpmākai izmantošanai. Šī instrukcĳa ir jānodod kopā ar ierīci tās 
pārdošanas vai nodošanas laikā.

3. Pirms ierīces lietošanas uzsākšanas izlasiet šo instrukcĳu, drošības tehnikas noteikumus un visas 
brīdinājuma zīmes uz ierīces.

4. Ierīces vadību nedrīkst uzticēt bērniem, personām ar funkcionālām saslimšanām vai cilvēkiem, kas 
nepārzina ierīci un tās instrukcĳu.

5. Jāvelk biezs apģērbs un neslīdoši apavi.

6. Rūpīgi pārbaudiet darbu veikšanas zonu, aizvāciet akmeņus, vadus, kaulus vai citus nepiederošus 
priekšmetus.

7. Nelietojiet ierīci, ja tuvumā atrodas citi cilvēki, īpaši bērni vai dzīvnieki.

8. Ievērojiet vietējos noteikumus par trokšņiem.

9. Ierīci izmantojiet tikai dienas gaismā vai labā mākslīgajā apgaismojumā.

Individuālā drošība
Ierīces lietošanas laikā esiet uzmanīgs, sekojiet līdzi savai rīcībai Nestrādājiet ar ierīci, ja esat noguris 
vai atrodaties narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmē. Pat vismazākā neuzmanība ierīces 
lietošanas laikā var izraisīt nopietnas traumas.

Drošība darbu veikšanas vietā
Šo ierīci nedrīkst lietot personas (tostarp bērni) ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām, vai 
arī personas bez pieredzes un zināšanām, izņemot gadījumus, kad šādas personas uzrauga vai arī par šīs 
ierīces lietošanu sniedz norādījumus par viņu drošību atbildīga persona.

Gādājiet, lai bērni nerotaļātos ar ierīci.

!
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Elektrodrošība
1. Ierīce jāpieslēdz pie strāvas padeves avota ar kļūdaizsardzības iekārtu ar atslēgšanās strāvu, ja 

noplūde nav lielāka par 30 mA.

2. Izmantojiet tikai tādus pagarinātājus, kas ir paredzēti izmantošanai atklātā vietā, pretējā gadījumā 
pastāv elektriskās strāvas trieciena gūšanas risks. Vada šķērsgriezuma minimālais laukums ir 2х1,0 
mm2. Ierīcei ir dubultā izolācĳa, to nav nepieciešams sazemēt.

3. Bojāts vai sapinies strāvas padeves vads paaugstina elektriskās strāvas trieciena gūšanas risku.

4. Pārliecinieties, ka pagarinātājs ir pareizi izkārtots.

5. Pirms izmantošanas vienmēr pārbaudiet ierīci.

6. Bojātās vai nolietotās detaļas ir uzreiz jānomaina.

7. Pirms lietošanas vienmēr ir jāpārliecinās, ka ierīce ir labā stāvoklī.

8. Lietotājs ir atbildīgs par nelaimes gadījumiem vai riskiem attiecībā uz citu personu dzīvības vai 
īpašuma apdraudēšanu.

9. Pirms ierīces pārvietošanas pa virsmām bez zāles izslēdziet dzinēju.

10. Šī ierīce ir paredzēta tikai mauriņu pļaušanai.

11. Nekad neatslēdziet aizsargierīci un neizmantojiet neko, lai to apietu.

12. Pirms darba sākuma pārliecinieties, ka nazis var brīvi rotēt. Pirms darba sākuma atslēdziet piedziņu.

13. Ja ierīce ir jāsagāž, lai to varētu iedarbināt, negāziet to vairāk par nepieciešamo. Paceliet galu, kas 
atrodas tālāk no lietotāja. Rokas un kājas turiet tālāk no kustīgajām daļām.

14. Zāles pļaušanas laikā vienmēr turiet rokturi.

15. Vienmēr saglabājiet stabilu pozīcĳu un līdzsvaru.

16. Nekad neceliet un nepārnēsājiet ierīci ar ieslēgtu dzinēju. Izslēdziet ierīci, atvienojiet strāvas 
padeves vadu un sagaidiet, līdz visas kustīgās detaļas pilnībā apstāsies.

17. Saskaņā ar drošības tehnikas prasībām, ar pļaujmašīnu aizliegts strādāt uz nogāzēm, kuru slīpums ir 
lielāks par 15 grādiem attiecībā pret horizontu.

18. Jārīkojas ļoti piesardzīgi, mainot kustības virzienu atpakaļgaitā vai pievelkot ierīci virzienā uz sevi.

19. Ierīce jālieto akurāti. Nekad neskrieniet aiz ierīces. Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.

20. Apturiet nazi, atlaižot startera rokturi. Dzinējs un nazis apstāsies. Nekad neatslēdziet startera 
roktura funkcĳu un neizmantojiet neko, lai to apietu.

21. Ierīcei ir vāki, kas nodrošina aizsardzību pret izlidojušiem priekšmetiem. Nekad neizmantojiet ierīci 
ar demontētiem vai bojātiem paneļiem vai vākiem.

22. Pirms regulēšanas, detaļu un piederumu nomaiņas, kā arī pirms tīrīšanas un/vai tehniskās apkopes 
izslēdziet ierīci, atvienojot strāvas padeves vadu, un pagaidiet, līdz visas kustīgās detaļas pilnībā 
apstāsies.

23. Nelietojiet ierīci ar trūkstošām vai bojātām detaļām - pastāv nopietnu traumu gūšanas risks.
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BRĪDINĀJUMA SIMBOLI
Turpmāk norādītie simboli tiek izmantoti uz ierīces tehnisko datu plāksnītes. Tajos redzama informācĳa par 
ierīci vai norādes par tās lietošanu.

BRĪDINĀJUMS: Apzīmē bīstamību, brīdinājumu vai svarīgu informācĳu.

BRĪDINĀJUMS: Pirms ierīces lietošanas izlasiet visu instrukcĳu, lai līdz minimumam samazinātu 
traumu gūšanas risku.

Izmantojiet ausu aizsarglīdzekļus un aizsargbrilles.

Nav pieļaujama ierīces nonākšana lietū.

Nepļaujiet zālienu citu cilvēku, īpaši bērnu un dzīvnieku tuvumā. Ievērojiet vismaz 10 m lielu 
attālumu.

Pirms tehniskās apkopes/tīrīšanas veikšanas atvienojiet strāvas padeves vadu. Ja kontaktdakša 
vai pagarinātājs ir bojāts, nekavējoties atvienojiet kontaktdakšu no tīkla.

BRĪDINĀJUMS: Naži ir asi.

BRĪDINĀJUMS: Sekojiet tam, lai nepiederoši piederumi nenokļūtu zem pļaujmašīnas. Pirms 
pļaušanas ir jāpārliecinās, ka zālē nav akmeņu, koku, zaru, pudeļu, vadu un citu nepiederošu 
priekšmetu. Laikā

BRĪDINĀJUMS: Nepieļaujiet strāvas padeves vada nokļūšanu zem pļaujmašīnas naža.

ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA GŪŠANAS RISKS! Traumu gūšanas un/vai īpašuma sabo-
jāšanas risks.

Ierīcei ir dubultā izolācĳa.

Ierīces pēc kalpošanas termiņa beigām ir jāutilizē saskaņā ar vietējiem noteikumiem.

Eirāzĳas atbilstība

Atbilstība piemērojamām ES direktīvām
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SAGATAVOŠANĀS DARBAM
Uzmanību! Pārliecinieties, ka pļaujmašīna izslēgta un atslēgta no tīkla pirms jebkādu 
regulēšanas darbu viekšanas.

Apakšējā roktura regulēšana

Augšējā roktura regulēšana

Pagriežiet ekscentriku (5a) pulksteņrādītāja virzienā, pēc tam nospiežiet uz tā apakšējā  
roktura virzienā (3), lai nofiksētu.

1. Ievietojiet skrūvi B ar atspiestu ekscentriku A skrūvju atverēs abos rokturos.
2. Nofiksējiet abus rokturus vietās un aizspiediet ekscentrikus.

Zāles savācēja salikšana un uzstādīšana

Salieciet zāles savācēju (4), savienojot abas daļas. Ievietojiet apakšējās daļas mēlītes 
atbilstošās augšējās daļas atverēs. Uzspiediet, līdz atskanēs raksturīgs klikšķis. Pēc zāles 
savācēja salikšanas paceliet vāku (6) un nostipriniet grozu uz diviem āķiem. Uzstādiet vāku uz 
groza. Pirms darba vienmēr pārbaudiet, vai zāles savācējs ir droši nostiprināts. Ja nav 
nepieciešams savākt zāli, jūs varat lietot pļaujmašīnu bez zāles savācēja, bet noņemt vāku šajā 
gadījumā nav nepieciešams.
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Riteņu uzstādīšana
Uzstādiet riteņus uz priekšējās un aizmugurējās ass. Lielāka diametra riteņi ir paredzēti uzstādīšanai uz 
aizmugurējās ass, bet mazāka diametra riteņi – uz priekšējās ass (10). Nostipriniet riteņus ar fiksatoriem un 
nosedziet ar dekoratīvām uzlikām. Pārliecinieties, ka šajā brīdī pļaujmašīna ir atvienota no strāvas padeves 
tīkla.

Pļaušanas augstuma regulēšana
1.  Pirms zāles pļaušanas augstuma regulēšanas izslēdziet pļaujmašīnu, pagaidiet dažas sekundes, 
līdz nazis beigs rotēt, atslēdziet pļaujmašīnu no rozetes.

2. Pļaujmašīnai ir 6 pļaušanas augstuma pozīcĳas: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm un 75 
mm.

3. Lai iestatītu vajadzīgo pļaušanas augstumu, pārslēdziet pļaušanas augstuma regulatoru (9) .

Nažu noņemšana/uzstādīšana
1. Izslēdziet ierīci, atslēdziet vada kontaktdakšu no rozetes un pirms naža noņemšanas/uzstādīšanas 

pagaidiet, līdz visas kustīgās detaļas pilnībā apstāsies.

2. Rīkojoties ar nažiem, uzvelciet aizsargcimdus.

3. Pārbaudiet vai skrūve, kas tur nazi, ir cieši pievilkta. Skrūves galvas izmērs ir 13 mm. Naža fiksācĳa 
jāveic ar spēku  15 - 20 Nm.

4. Atskrūvējiet skrūvi.

5. Nomainiet nazi un veiciet montāžu apgrieztā secībā. Pirms ierīces iedarbināšanas pārliecinieties, ka 
nazis ir atbilstoši uzstādīts, bet kustīgās daļas neieķīlējas.

Uz naža esošajam tekstam jāatrodas no ārējās puses.

Zems

ZemsAugsts

Augsts

!

Diametrs
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Pļaujmašīna spēcīgi vibrēs, ja naži nebūs līdzsvaroti, tādējādi izraisot traumu gūšanas risku.

IERĪCES LIETOŠANA

Elektriskais pieslēgums
Pārliecinieties, ka tīkla spriegums atbilst nominālajam spriegumam, kas norādīts uz tipa plāksnītes. 
Pieslēgums tīklam jāveic ar kūstošo drošinātāju 10 A. Ierīce jāpieslēdz pie strāvas padeves avota ar kļūda-
izsardzības iekārtu ar atslēgšanās strāvu ne mazāku par 10A un atslēgšanos, ja noplūde nav lielāka par 30 
mA.

1. Ievietojiet kontaktdakšu (17) rozetē. Pārliecinieties, ka vads atrodas tālu no naža un izonas, kuru 
plānojat pļaut.

2. Ieslēdziet pļaujmašīnu, piespiežot nejaušas ieslēgšanas aizsargpogu (16), un pavelciet sviru (15) uz 
roktura (2) pusi. Atlaidiet aizsargpogu (16).

3. Lai izslēgtu pļaujmašīnu, vienkārši atlaidiet sviru (15) un pagaidiet, līdz nazis pārstās rotēt.

 

Inerces dēļ nazis turpina rotēt dažas sekundes pēc sviras atlaišanas. Nepieskarieties pļaujmašīnai 
līdz brīdim, kad tā būs pilnībā apstājusies!

Pirms darba sākuma pārbaudiet, vai strāvas padeves vads nav bojāts. Nekad nelietojiet bojātu vadu, 
jo šādas rīcības rezultātā var tikt gūts strāvas trieciens!

Mauriņa pļaušana
Pirms darba uzsākšanas izplānojiet darbu, lai nodrošinātu augstāko mauriņa pļaušanas efektivitāti.

1. Izvietojiet pagarinātāju uz virsmas blakus rozetei brīvos, akurāti sakārtotos apļos. Galam, kas 
atrodas tuvāk ierīcei, ir jāatrodas virspusē.

2. Ieslēdziet tuvumā esošo rozeti, pļaujiet mauriņu, virzoties uz priekšu un atpakaļ.

3. Drīz vien jūs sapratīsiet, kā labāk izvietot vadu ap kokiem un citiem uz mauriņa esošajiem 
šķēršļiem.

Zāles savācēja tīrīšana
1. Tad, kad zāles savācējs piepildās, ierīce ir jāizslēdz, jāizvelk kontaktdakša no rozetes un jāpagaida, 

līdz visas kustīgās detaļas pilnībā apstāsies.

2. Satveriet zāles savācēja rokturi (14).

!
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3. Izvelciet zāles savācēju pretējā virzienā. 
4. Iztukšojiet zāles savācēju.

Naži turpina griezties dažas sekundes pēc dzinēja apturēšanas. Aizliegts pieskarties pļaujmašīnas 
korpusam, kamēr naži nav apstājušies un ierīce nav atslēgta no elektrības tīkla.

APKOPE
Pirms tīrīšanas un/vai tehniskās apkopes sākšanas izslēdziet ierīci, atslēdziet vada kontaktdakšu 
no rozetes un pagaidiet, līdz visas kustīgās detaļas pilnībā apstāsies.

• Nemazgājiet ierīci ar ūdeni.
• Ūdens iekļūšanas gadījumā elektriskā detaļas var salūzt.
• Tīriet ierīci ar sausu drānu, birsti u.c.

Nododiet ierīci autorizētā servisa centrā pārbaudes veikšanai, ja:

• pļaujmašīnas nazis ir atsities pret kaut kādu priekšmetu;
• dzinējs ir negaidīti apstājies;
• nazis ir saliecies (nemēģiniet to iztaisnot);
• dzinēja vārpsta ir saliekusies (nemēģiniet to iztaisnot);
• pieslēdzot kontaktdakšu tīklam, notiek īssavienojums/bojājumi elektriskajā ķēdē;
• bojāts zobrats vai piedziņa;
• bojāta piedziņas ķīļsiksna.

Naža asināšana/nomaiņa
Naža līdzsvarošanu un asināšanu drīkst veikt tikai autorizētu servisa centru darbinieki.

Glabāšana
Pēc darba pabeigšanas ierīce ir kārtīgi jānotīra. Pirms novietošanas glabāšanā motoram ir jāļauj 
atdzist. Glabājiet ierīci sausā vietā. Ierīce aizņems mazāk vietas, ja augšējais rokturis tiks salocīts. 
Atskrūvējiet ausaino uzgriezni par 6 apgriezieniem, salociet rokturi.

Roktura salocīšanas laikā pārliecinieties, ka strāvas padeves vads netiek saspiests.

Utilizācĳa
Iepakojums ir izgatavots no atkārtotai pārstrādei piemērotiem materiāliem, ko var utilizēt vietējā atkritu-
mu utilizācĳas uzņēmumā. Informācĳu par savu laiku nokalpojušo elektroierīču utilizācĳas iespējām var 

saņemt vietējā pašvaldībā.

 Neutilizējiet ātrgaitas elektrisko pļaujmašīnu HYUNDAI! kopā ar sadzīves atkritumiem. Šī ierīce sa-
tur elektriskās vai elektroniskās daļas, kuras ir jāutilizē. Atstājiet ierīci utilizēšanai speciālā stacĳā, 
piemēram, pašvaldības atkritumu utilizācĳas stacĳā.

!

!
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BOJĀJUMU MEKLĒŠANA
Pirms tīrīšanas un/vai tehniskās apkopes sākšanas izslēdziet ierīci, atslēdziet vada kontaktdakšu 
no rozetes un pagaidiet, līdz visas kustīgās detaļas pilnībā apstāsies.

Bojājums Iespējamais iemesls Bojājuma novēršana

Dzinēju neizdodas ie-
darbināt

Nav

elektrības padeves

Pārbaudiet stāvas padeves vadu, kļūda-
izsardzības iekārtu un kūstošo drošinātāju.

Pārbaudiet strāvas padeves vadu. Ja ne-
pieciešams, nomainiet.

Dzinējs vai nazis ir 
pārslogots/nobloķēts

Iedarbiniet ierīci vietā ar īsu vai jau nopļau-
tu zāli.

Iztīriet izvades kanāla atveri un vāku.

Iestatiet atbilstošu pļaušanas augstumu.

Samazinās dzinēja 

apgriezieni

Pārāk liela slodze uz nazi Iestatiet atbilstošu pļaušanas augstumu.

Iztīriet izvades kanāla atveri un vāku.

Uzasiniet nazi autorizētā servisa centrā.

Dzinējs pēkšņi apstājas Kontaktdakša izrauta 
no tīkla

Pārliecinieties, ka vads ir pieslēgts tīklam.

Strāvas padeves vads 
ir bojāts (nokļuvis zem 
pļaujmašīnas)

Atvienojiet kontaktdakšu, nomainiet vadu 
autorizētā servisa centrā.

Neierasts troksnis Atskrūvējusies naža 
skrūve vai savienojumi 
starp stiprinājumiem

Nostipriniet detaļas.

Spēcīga vibrācĳa Salauzts vai bojāts nazis Nekavējoties apturiet pļaujmašīnu un no-
mainiet nazi autorizētā servisa centrā.

Zāle netiek pilnībā savākta Ne visa zāle nonāk zāles 
savācējā

Iestatiet atbilstošu pļaušanas augstumu.

Pirms pļaušanas sākšanas pagaidiet, līdz 
mauriņš izžūs.

Uzasiniet nazi autorizētā servisa centrā.

Izeja ir piesārņota, atvienojiet kontaktdakšu 
no tīkla un iztīriet to.

Zāles savācējs ir piepildīts, atvienojiet kon-
taktdakšu no tīkla un iztukšojiet to.

Notīriet zāles savācēja restes.

Iztīriet izvades kanāla atveri un vāku.

!
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GARANTĲA
ГPļaujmašīnām HYUNDAI tiek veikta obligātā sertifikācĳa saskaņā ar Tehnisko reglamentu par mašīnu un 
iekārtu drošību. Pļaujmašīnu HYUNDAI izmantošanai, apkopei un glabāšanai jānotiek precīzi šajā lietošanas 
instrukcĳā sniegtajam aprakstam.

Produkta kalpošanas laiks ir 3 gadi. Remonta garantĳas laiks ir 2 gadi.

Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem un zaudējumiem, kas radušies drošības tehnikas un tehni-
skās apkopes norādījumu neievērošanas dēļ. Garantĳas noteikumi ir aprakstīti firmas garantĳas talonā, kas 
tiek pievienots produktam.

Informācĳa par izgatavošanas datumu un sērĳas numurs norādīta arī garantĳas talonā. Garantĳas talons ir 
šās lietotāja instrukcĳas neatņemama sastāvdaļa.

RAŽOŠANAS DATUMS
Uz ierīces Hyundai plāksnītes norādītais sērĳas numurs satur informācĳu par ražošanas datumu:

1. Izgatavošanas gads

2. Modeļa nosaukuma pirmais burts

3. Tehniskā informācĳa

4. Izgatavošanas mēnesis

5. Sērĳas numurs

Piemēra atšifrējums: izgatavots 2015. gada jūnĳā.

Informācĳa par izgatavošanas datumu un sērĳas numurs norādīta arī garantĳas talonā. Garantĳas talons ir 
šās lietotāja instrukcĳas neatņemama sastāvdaļa.



EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, as authorised by: N-PRO SIA
Declares that the following equipment manufactured under Hyundai licence conforms to the following
directives:
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
Noise emission in the environment Directive 2005/88/EC
Machinery Directive 2006/42/EC
Emission Directive 2012/46/EU
Equipment Category: Garden Tools
Product Name/Model: LE 3820, LE 4220
Type: Lawn Mower
Product is manufactured and tested in accordance to the following standards: EN ISO 3744: 2010; ISO 
11094: 1991; EN ISO 14982:2009; EN ISO 5395-1:2013; EN ISO 5395-2:2013;

Place of Declaration: N-PRO, Riga, Latvia Signed by: Raimonds Lagodskis
Date: 6th January 2021 Position in Company: Managing Director

Name and address of Authorised representative: N-PRO SIA, Saktas 1A, Riga, Latvia, LV-1035
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ĮVADAS

Sveikiname Jus įsigĳus HYUNDAI žoliapjovę. Šiame vadove aprašytos elektrinės žoliapjovės saugos tech-
nikos, eksploatavimo ir techninio aptarnavimo taisyklės. Šiame vadove yra publikavimo metu galiojanti 
informacĳa. Atkreipkite dėmesį, kad kai kurie gamintojo atlikti pakeitimai šiame vadove gali būti neatspin-
dėti. Atvaizdai ir brėžiniai gali skirtis nuo realaus gaminio. Kilus  problemų dėl įrangos darbo, prašome 
pasinaudoti informacĳa esančia šio vadovo pabaigoje. Prieš naudojantis gaminiu būtina įdėmiai perskaityti 
šį vadovą. Tai padės išvengti galimų traumų ir pakenkimų įrangai.

GAMINIO APRAŠYMAS
HYUNDAI žoliapjovė yra  įranga skirta sodo darbams – pjauti žolę.

TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS

  Nurodytas vibracĳos lygis išmatuotas standartiniu būdu gali būti naudojamas įvairių instrumentų palygin-
imui ir išankstiniams poveikio vertinimui.

Faktinis vibracĳos lygis eksploatacĳos metu gali skirtis nuo nurodyto didžiausio lygio priklausomai nuo 
gaminio naudojimo sąlygų Dėl to būtina laikytis naudotojo apsaugai numatytų apsaugos priemonių, at-

sižvelgiant į faktines eksploatavimo sąlygas (atsižvelgiant į visus darbo ciklo etapus, pvz. laiką, 
kuomet įranga išjungta ir veikia laisvomis apsukomis, laiką įjungimui).

LE 3820Patarimai LE 4220

96

20-70

1600

Plastmasinis

10

380

220-240Nominali įtampa, V

Vardinis dažnis, Hz

Galia, W

Ašmenų pjovimo greitis be apkrovos, aps./min.

Pjovimo aukštis, mm

Maksimalus pjovimo plotis, mm

Svoris, kg

Apsaugos klasė

Garso slėgio lygis, LwA

Žolės gaudyklės tipas

96

20-70

1800

Plastmasinis

10.5

420

220-240
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BENDRAS GAMINIO VAIZDAS

1 Jungiklis
2 Viršutinė rankena
3 Apatinė rankena
4 Žolės rinktuvas
5 Rankenos užraktas
6 Kolektoriaus dangtis
7 Elektros variklio gaubtas
8 Vejapjovės korpusas
9 Pjovimo aukščio reguliatorius
10 Ratas
11 Kabelio užraktas
12 Greito atleidimo fiksatorius
13 Žolės surinkimo rankena
14 Vejapjovės korpuso rankena
15 Maitinimo rankena
16 Atsitiktinis maitinimo mygtuko saugiklis
17 Maitinimo kabelis
18 Kolektoriaus užpildymo indikatorius
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SAUGOS INFORMACĲA  

Dėl saugos technikos reikalavimų laikymosi
Ypač svarbu laikytis asmens saugos ir turto apsaugos taisyklių.

 Prašome įsidėmėti parodytus simbolius.

 ĮSPĖJIMAS Nesilaikant šio vadovo nurodymų gresia SUNKIŲ TRAUMŲ bei 
MIRTINAS pavojus.

! PASTABA Nesilaikant šio vadovo nurodymų Jūsų įranga gali sugesti.

 Išsaugokite šį Vadovą naudojimui ateityje.

Nesilaikant šio vadovo nurodymų  kyla sunkių traumų ir/arba materialinės žalos pavojai.

Saugos informacĳa
Laikykitės pagrindinių taisyklių vengdami trumpo jungimo ir traumų.

1.  Ši įranga skirta tik buitiniam naudojimui ir neskirta pramoniniam ar komerciniam naudojimui.

2.  Išsaugokite šį Vadovą naudojimui ateityje. Šis Vadovas  pridedamas prie įrangos pardavimo  arba 
perdavimo metu.

3.  Prie pradėdami eksploatuoti įrangą, perskaitykite visą vadovą, saugos technikos taisykles ir 
įsidėmėkite visus įspėjančius simbolius ant įrangos.

4.  Niekuomet neleiskite naudotis įranga vaikams, funkcinių sutrikimų turintiems žmonėms, taip pat 
nesusipažinusiems su įranga ir jos instrukcĳomis.

5.  Dėvėkite tvirtus drabužius ir  neslidų apavą.

6.  Kruopščiai patikrinkite sklypą, kuriame ketinate pjauti žolę. Pašalinkite akmenis, laidus ir kitus 
pašalinius daiktus.

7.  Nenaudokite įrangos arti kitų žmonių, ypač vaikų ir gyvūnų.

8.  Laikykitės vietinių triukšmo ribojimo taisyklių.

9. Naudokite įrangą tik dienos metu arba esant geram dirbtiniam apšvietimui.

Asmens sauga
Visuomet būkite budrūs, stebėkite ką darote, visuomet veikite atsargiai. Nenaudokite įrangos jei esate pa-
vargęs ar  veikiamas narkotikų, alkoholio ar vaistų. Mažiausias neatsargumas naudojant įrangą gali sukelti 
sunkias traumas.

Sauga darbo vietoje
Vaikai ir asmenys neturintys įrangos naudojimo žinių ir patirties, taip pat asmenys su ribotomis fizinėmis, 
sensorinėmis ar protinėmis galimybėmis niekuomet neturi eksploatuoti įrangos be priežiūros bei už jų 
saugą atsakingo asmens nurodymų. 

Vaikams niekuomet neleidžiama žaisti su įranga.

!
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Elektrinė sauga
1. Įrangą būtina prĳungti prie maitinimo  šaltinio su apsauginio atjungimo įtaisu, suveikiančiu kuomet 

nuotėkis sudaro ne daugiau 30 mA.

2. Naudokite tik patvirtintus tinkamais naudoti gryname ore  prailginimo laidus, kitaip kyla sužeidimo 
elektros srove pavojus. Minimalus maitinimo laido skersmuo turi būti 2x1,0 mm2. Įranga yra su 
dviguba izoliacĳa, todėl nėra būtinybės ją įžeminti. 

3. Dėl pažeisto ar susipynusio maitinimo laido kyla sužeidimo elektros srove pavojus. 

4. Įsitikinkite, kad prailginimo laidas suvyniotas tinkamai.

5. Visuomet tikrinkite įrangą prieš pradėdami naudoti.

6. Iš karto keiskite pažeistas ar susidėvėjusias detales.

7. Prieš naudojimą būtina įsitikinti, kad įranga yra geros būklės.

8. Naudotojas yra atsakingas už nelaimingus įvykius ir rizikas kylančias kitiems asmenims bei turtui.

9. Išjunkite variklį kuomet įranga perkeliama virš plotų be žolės.

10. Ši įranga skirta tik vejų žolės pjovimui.

11. Niekuomet  neatjunkite apsaugos įrangos ir nebandykite pakeisti jos funkcĳos.

12. Prieš pradėdami darbą įsitikinkite, kad peilis laisvai sukasi. Prieš pradėdami darbą atjunkite pavarą.

13. Jei būtina įrangą palenkti jos įjungimui,  nenuleiskite žemiau nei tai būtina. Pakelkite toliausiai nuo 
naudotojo nutolusį galą. Rankas ir kojas laikykite atokiai nuo judančių dalių.

14. Visuomet laikykite už rankenos kuomet pjaunate žolę.

15. Visada išlaikykite stabilią padėtį ir  lygsvarą.

16. Niekuomet nekelkite ir neneškite įrangos jei variklis dirba. Išjunkite įrangą, atjunkite maitinimo 
laidą ir palaukite, kol visos judančios detalės visiškai sustos.

17. Pagal saugos technikos taisyklių reikalavimus draudžiama dirbti žoliapjove statesniuose nei 15 
laipsnių šlaituose.

18. Būkite labai atsargūs keisdami kryptį ir judėdami atgal bei priartindami įranga arčiau savęs.

19. Atidžiai eksploatuokite įrangą. Niekuomet nebėkite su įranga. Nepalikite įjungtos  įrangos  be 
priežiūros.

20. Sustabdykite peilį  atleidę starterio rankenėlę. Variklis ir peilis sustos. Niekuomet  neatjunkite 
starterio rankenėlės ir nebandykite pakeisti jos funkcĳos. 

21. Ant įrangos yra gaubtai saugantys nuo traumų, galimų dėl atmetamų daiktų. Niekuomet 
nenaudokite įrangos  jei nuimti ar pažeisti apsauginiai gaubtai ar dangteliai.

22. Prieš reguliavimą, detalių keitimą ir prieš valymą ir / arba techninį aptarnavimą įrangą išjunkite, 
atjunkite maitinimo laidą ir palaukite kol visos judančios dalys pilnai sustos.

23. Nenaudokite įrangos, jei trūksta ar yra pažeistos detalės – kyla didelis  sunkių traumų  pavojus.



47

ĮSPĖJANTYS SIMBOLIAI
Žemiau parodyti simboliai naudojami  tipinėje įrangos lentelėje. Jie parodo informacĳą apie gaminį arba jo 
eksploatavimo instrukcĳas.

ĮSPĖJIMAS: Reiškia pavojų, įspėjimą arba svarbią informacĳą.

ĮSPĖJIMAS: Prieš pradėdami eksploatuoti perskaitykite visą Naudotojo vadovą, tai padės 
išvengti rizikų.

Naudokite  ausų ir akių apsaugą.

Įrangos negalima  palikti lietuje.

Nepjaukite vejos, kuomet arti yra kitų žmonių, ypač vaikų ir gyvūnų. Laikykitės mažiausiai 10 
m atstumo iki  jų.

Atjunkite maitinimo laidą prieš pradėdami techninį aptarnavimą ar valymą. Jei kištukas arba 
prailginimo laidas pažeisti, nedelsiant atjunkite  įrangą nuo tinklo.

ĮSPĖJIMAS: Aštrūs peiliai.

ĮSPĖJIMAS: Stebėkite, kad pašaliniai daiktai nepatektų po žoliapjove. Prieš pjovimą būtina įsi-
tikinti ar ant vejos nėra  šakų, lazdų, butelių, laidų ir kitų pašalinių daiktų. Metu

ĮSPĖJIMAS: Venkite maitinimo laido patekimo po žoliapjove. 

SUŽEIDIMO ELEKTROS SROVE PAVOJUS! Traumų ir/arba žalos turtui rizika.

Įranga yra su dviguba izoliacĳa.

Pasibaigus gaminio tarnavimo laikotarpiui, jį utilizuoti reikia pagal vietines taisykles.

Eurazĳos atitiktis

Atitinka taikomas ES direktyvas
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PARENGIMAS DARBUI
Dėmesio! Prieš atlikdami bet kokius reguliavimo darbus įsitikinkite, kad vejapjovė yra 
išjungta ir atjungta nuo elektros tinklo

Pasukite ekscentriką (5a) pagal laikrodžio rodyklę, tada paspauskite jį link apatinės rankenos 
(3), kad užfiksuotumėte.

1. Įsukite varžtą B su nuspaustu ekscentriku A į varžtų skyles abiejose rankenose.
2. Užfiksuokite abi rankenas ir suspauskite ekscentrikus.

Apatinės rankenos reguliavimas

Viršutinės rankenos reguliavimas

Žolės rinktuvo surinkimas ir montavimas

Sumontuokite žolės rinktuvą (4), sujungdami abi dalis. Apačioje esančius skirtukus įkiškite į 
atitinkamas viršuje esančias skylutes. Spauskite, kol išgirsite spragtelėjimą. Surinkę žolės 
rinktuvą, pakelkite dangtį (6) ir pritvirtinkite krepšį prie dviejų kabliukų. Uždėkite dangtelį 
ant krepšelio. Prieš pradėdami darbą, visada patikrinkite, ar žolės surinktuvas yra tvirtai 
pritvirtintas. Jei žolės rinkti nebūtina, vejapjovę galite naudoti ir be žolės rinktuvo, tačiau 
nebūtina nuimti dangos. tačiau nebūtina nuimti dangos



Zemas

ZemasAukštas

Aukštas

Peilių nuėmimas/uždėjimas
1. Išjunkite įrangą, ištraukite laido kištuką iš lizdo ir palaukite, kol visos judančios dalys sustos. Tik po 

to galima nuimti arba uždėti peilį.

2. Dirbdami su peiliais dėvėkite apsaugines pirštines.

3. Patikrinkite peilį laikančio varžto priveržimą. Varžto galvutės matmenys - 13 mm. Peilis turi būti 
priveržiamas sukimo momentu 15 - 20 Nm.

4. Atsukite varžtą.

5. Pakeiskite peilį ir surinkite detales atvirkštine ardymui tvarka. Prieš įjungdami įrangą įsitikinkite, 
kad peilis įdėtas tinkamai, o judančios dalys neliečia nejudančių gaminio dalių.

Ratų montavimas 
Uždėkite ratus ant priekinės ir galinės ašių. Didesnio diametro ratai skirti galinei ašiai, mažesnio - priekinei 
(10). Ratus tvirtinkite fiksatoriais ir uždenkite juos dekoratyviniais dangteliais. Įsitikinkite, kad tuo mementu 
žoliapjovė yra atjungta nuo maitinimo tinklo.

Pjovimo aukščio reguliavimas
1.  Prieš pradėdami reguliuoti žolės pjovimo aukštį, išjunkite žoliapjovę, palaukite keletą 
sekundžių kol nustos suktis peilis, išjunkite kištuką iš lizdo.

2.  Žoliapjovėje yra 6  pjovimo aukščio pozicĳos: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm ir 75 mm.

3.  Pjovimo aukščio reguliatorių (9) stumkite į reikalingo pjovimo aukščio pozicĳą.

Tekstas ant peilio turi būti išorinėje pusėje.

!!
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Didelis 
diametras
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Žoliapjovė stipriai vibruos, jei peiliai bus nesubalansuoti. Tai kelia traumų pavojų.

EKSPLOATAVIMAS

Elektrinės jungtys
Įsitikinkite, kad tinklo įtampa atitinka nominalią įtampą nurodytą tipinėje lentelėje. Tinklo jungtis turi būti 
su tirpiu saugikliu 10A. Įrangą būtina prĳungti prie maitinimo  šaltinio su ne mažiau 10A apsauginio at-
jungimo įtaisu, suveikiančiu kuomet nuotėkis sudaro ne daugiau 30 mA.

1. Saugiklio kištuką (17) junkite į lizdą. Įsitikinkite, kad laidas yra toli nuo peilio  ir planuojamos 
šienauti teritorĳos.

2. Išjunkite žoliapjovę paspaudę mygtuką saugantį nuo atsitiktinio įsĳungimo (16) ir patraukite svirtį 
(15) į rankenos (2) pusę. Atleiskite mygtuką - saugiklį (16).

3. Žoliapjovę išjungsite paprastai atleidę svirtį (15). Palaukite, kol peilis nustos suktis.

 

Peilis po svirties atleidimo sukasi kelias sekundes inertiškai. Nelieskite žoliapjovės, kol ji pilnai 
nesustojusi!

 Niekuomet nenaudokite pažeisto laido. Tai gali sukelti elektros šoką! 

Vejos pjovimas
Prieš pradėdami, suplanuokite darbą, tuomet pjovimas vyks sklandžiau.

1. Laisvais, tvarkingai sudėtais žiedais susuktą prailginimo laidą  padėkite  ant žemės šalia lizdo. 
Artimiausias įrangai galas turi būti viršuje.

2. Junkite kištuką į lizdą ir pjaukite veją judėdami pirmyn ir atgal.

3. Greitai suprasite, kaip geriausiai išdėstyti laidą tarp medžių ir kitų kliūčių vejoje.

Žolės kaupyklos valymas
1. Žolės kaupyklai prisipildžius, būtina išjungti įrangą, ištraukti kištuką iš lizdo ir palaukti, kol visos 

judančios detalės sustos.

2. Paimkite už žolės kaupyklos rankenos (14).

!
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3.   Ištraukite žolės kaupyklą atbuline kryptimi.

4.   Ištuštinkite žolės kaupyklą.

Peiliai toliau sukasi dar keletą sekundžių po variklio sustojimo. Draudžiama liestis prie žoliapjovės 
korpuso kol peiliai nesustojo ir kol ji neatjungta nuo elektros tinklo.

APTARNAVIMAS IR PRIEŽIŪRA
Išjunkite įrangą, ištraukite laido kištuką iš lizdo ir palaukite, kol visos judančios dalys sustos. Tik po 
to galima valyti arba techniškai aptarnauti.

• Neplaukite įrangos vandeniu.
• Patekus vandeniui į vidų elektrinės detalės gali sugesti.
• Valykite įrangą sausu skuduru, šepečiu ir pan.

Pateikite įrangą tikrinti įgaliotam aptarnavimo centrui, jeigu:

• žoliapjovės peilis atsitrenkė į kokį nors daiktą;
• variklis netikėtai sustojo;
• peilis sulinko (nebandykite jo tiesinti);
• sulinko variklio velenas  (nebandykite jo tiesinti);
• jungiant kištuką į lizdą įvyko trumpas jungimas / elektrinės grandinės pakenkimas; - pažeistas 

krumpliaratis ar pavara;
• pažeistas pleištinis pavaros diržas.

Peilio galandinimas / keitimas
Peilio galandinimas ir balansavimas turi būti atliekamas tik įgaliotame aptarnavimo centre. 

Sandėliavimas
Užbaigs darbą būtina gerai nuvalyti įrangą. Prieš sandėliavimą variklis turi būti ataušęs. Saugokite įrangą 

sausoje vietoje. Įranga užims mažiau vietos, jei nulenksite viršutinę rankeną. Atsukite sparnuotą 
veržlę 6 apsukimus, nulenkite rankeną.

Sulenkdami rankeną įsitikinkite, kad neprispaudėte maitinimo laido.

Utilizavimas
Visa pakuotė pagaminta iš antrinių žaliavų. Ją galite utilizuoti vietinėje atliekų utilizavimo įmonėje. Įrangos 
utilizavimo informacĳą ir variantus pasibaigus jos eksploatavimo laikui galėsite sužinoti vietinėje admin-
istracĳoje.

 Neutilizuokite didelio greičio elektrinės žoliapjovėsHYUNDAI kartu su buitinėmis atliekomis. Šiame 
gaminyje yra elektrinių arba elektroninių detalių, kurias būtina utilizuoti. Pateikite gaminį utiliza-
vimui specializuotoje įmonėje, pavyzdžiui municipalinėje atliekų utilizavimo įmonėje

!

!
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GEDIMŲ PAIEŠKA
Išjunkite įrangą, ištraukite laido kištuką iš lizdo ir palaukite, kol visos judančios dalys sustos. Tik po 
to galima valyti arba techniškai aptarnauti.

Gedimas Galima priežastis Gedimo šalinimas

Variklis neįsĳungia Nėra elektros maitinimo Patikrinti maitinimo laidą, apsauginio 
išjungimo įtaisą ir tirpų saugiklį.

Patikrinkite maitinimo laidą. Jei reikia, 
pakeiskite.

Variklis arba peilis  per 
daug apkrautas / užblo-
kuotas

Įjunkite įrangą sklype su neaukšta arba jau 
nupjauta žole.

Nuvalykite išvedimo kanalo angą ir dangtį.

Nustatykite atitinkamą pjovimo aukštį.

Žemėja variklio apsukos Per didelis krūvis peiliui Nustatykite atitinkamą pjovimo aukštį.

Nuvalykite išvedimo kanalo angą ir dangtį.

Galąskite peilį įgaliotame aptarnavimo 
centre.

Variklis netikėtai sustoja Kištukas išsitraukė iš 
lizdo

Įsitikinkite, kad laidas prĳungta prie tinklo.

Maitinimo laidas 
pažeistas (pateko po 
žoliapjove)

Ištraukite kištuką, pakeiskite laidą įgalio-
tame aptarnavimo centre.

Neįprastas garsas Atsilaisvino peilio 
varžtas  arba tvirtinimų 
sujungimai

Pritvirtinkite detales.

Stipri vibracĳa Peilis  lūžo arba pažeis-
tas

Nedelsiant sustabdykite žoliapjovę ir pakeis-
kite peilį įgaliotame aptarnavimo centre.

Žolė surenkama nepilnai Ne vis žolė patenka į 
kaupyklą

Nustatykite atitinkamą pjovimo aukštį

Palaukite kol veja išdžius, tik po to pjaukite

Galąskite peilį įgaliotame aptarnavimo 
centre.

Išėjimas užterštas, atjunkite kištuką iš lizdo 
ir išvalykite jį.

Žolės kaupykla užpildyta, atjunkite kištuką iš 
lizdo ir ištuštinkite ją.

Nuvalykite žolės kaupyklos groteles.

Nuvalykite išvedimo kanalo angą ir dangtį.

!
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GARANTĲA
HYUNDAI  žoliapjovės privalomai  sertifikuojamos pagal Mašinų ir įrengimų saugos  techninio  reglamento 
reikalavimus. HYUNDAI žoliapjovių naudojimas, techninis aptarnavimas ir sandėliavimas turi vykti tikslai 
pagal šios eksploatavimo instrukcĳos nurodymus.

Gaminio tarnavimo laikas numatytas 3 metams. Garantinio remonto laikas – 2 metai.

Gamintojas nebus atsakingas už visus pažeidimus ir žalą atsiradusius dėl saugos technikos nurodymų ir 
techninio aptarnavimo nurodymų nesilaikymo. Garantĳos sąlygos yra aprašytos garantiniame talone, kuris 
pridedamas prie gaminio. 

Informacĳa apie pagaminimo datą ir serĳinis numeris yra garantiniame talone. Garantinis talonas yra 
sudėtinė šio Naudotojo vadovo dalis

PAGAMINIMO DATA
Serĳinis gaminio numeris HYUNDAI lentelėje ant gaminio rodo jo pagaminimo datą:

1. Gamybos metai

2. Pirma modelio pavadinimo raidė

3. Techninė informacĳa

4. Gamybos mėnuo

5. Serĳinis numeris

Ženklinimo išaiškinimo pavyzdys: Pagaminta 2015 metų birželį. 

Informacĳa apie pagaminimo datą ir serĳinis numeris yra garantiniame talone. Garantinis talonas yra 
sudėtinė šio Naudotojo vadovo dalis.



EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, as authorised by: N-PRO SIA
Declares that the following equipment manufactured under Hyundai licence conforms to the following
directives:
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
Noise emission in the environment Directive 2005/88/EC
Machinery Directive 2006/42/EC
Emission Directive 2012/46/EU
Equipment Category: Garden Tools
Product Name/Model: LE 3820, LE 4220
Type: Lawn Mower
Product is manufactured and tested in accordance to the following standards: EN ISO 3744: 2010; ISO 
11094: 1991; EN ISO 14982:2009; EN ISO 5395-1:2013; EN ISO 5395-2:2013;

Place of Declaration: N-PRO, Riga, Latvia Signed by: Raimonds Lagodskis
Date: 6th January 2021 Position in Company: Managing Director

Name and address of Authorised representative: N-PRO SIA, Saktas 1A, Riga, Latvia, LV-1035
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SISSEJUHATUS

Täname, et ostsite HYUNDAI muruniiduki. Käesolev juhend käsitleb HYUNDAI kiire elektrilise muruniidu-
ki ohutust, kasutamist ja hooldamist. Juhend sisaldab kõige värskemat trükkimise ajal kättesaadaval ol-
nud teavet. Võtke arvesse, et mõned tootja poolt tehtud muudatused ei pruugi juhendis kajastuda. Samu-
ti võivad pildid ja joonised tegelikust tootest erineda. Kasutamisel tekkivate probleemide korral lugege 
juhendi lõpus olevat kontaktinfot. Enne toote kasutamist lugege tähelepanelikult läbi kogu kasutusjuhend. 
See aitab vältida võimalikke vigastusi ja seadme kahjustusi.

TOOTE KIRJELDUS
HYUNDAI muruniiduk on muru niitmiseks mõeldud aiatööriist.

TEHNILISED ANDMED

 Standardmeetodil mõõdetud vibratsioonitaset võib kasutada erinevate tööriistade omavaheliseks võrd-
luseks ja mõju esialgseks hindamiseks.

Tegelik seadme vibratsioonitase võib kasutamisel erineda märgitud piirnormist sõltuvalt seadme kasuta-
mise tingimustest. Seetõttu tuleb kasutaja kaitseks kindlaks määrata vajalikud ettevaatusabinõud, mis 

lähtuvad tegelike töötingimuste hindamisest (võttes arvesse kõiki tööetappe - nt tühikäigu aeg, 
käivitusaeg jne.).

LE 3820Näpunäiteid LE 4220

96

20-70

1600

Plastikust

10

380

220-240

96

20-70

1800

Plastikust

10.5

420

220-240Nimipinge, V

Nimisagedus, Hz

Võimsus, W

Tera lõikekiirus ilma koormuseta, p/min.

Lõikekõrgus, mm

Max lõikelaius, mm

Kaal, kg

Kaitseklass

Helirõhu tase, LwA

püüt   ajdüüpuhoR
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TOOTE ÜLDVAADE

1 Lüliti
2 Ülemine käepide
3 Alumine käepide
4 Rohukoguja
5 Käepideme lukk
6 Kollektori kate
7 Elektrimootori kate
8 Niiduki korpus
9 Lõikekõrguse regulaator
10 Ratas
11 Kaablilukk
12 Kiirkinnitusriiv
13 Rohukoguja käepide
14 Niiduki korpuse käepide
15 Jõuline käepide
16 Juhuslik toitenupu kaitse
17 Toiteühenduskaabel
18 Kollektori täitumise indikaator
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OHUTUSJUHISED

Hoiatus ohutusnõuete järgimise kohta
Väga oluline on järgida isikliku ohutuse ja vara ohutuse reegleid.

 Lugege hoolikalt sümbolite selgitusi.

 HOIATUS Käesoleva juhendi eiramine võib kaasa tuua TÕSISEID KEHAVI-
GASTUSI või isegi SURMA!

! MÄRKUS Käesoleva juhendi eiramine võib kaasa tuua rohuniiduki ja muude 
seadmete rikke.

 Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Juhendi mittejärgimine võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi ja/või materiaalset kahju.

Ohutusjuhised
Lühise ja kehavigastuste riski vähendamiseks järgige põhilisi ohutusjuhiseid.

1. Käesolev seade on ette nähtud ainult isiklikuks tarbeks ega ole mõeldud tööstuslikuks või 
kaubanduslikuks kasutamiseks.

2.  Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Seadme müümisel või üleandmisel 
antakse käesolev juhend seadmega kaasa.

3.  Enne kasutamist lugege juhend läbi, tutvuge põhjalikult juhendi ohutuseeskirjade ja seadmel 
olevate  hoiatussiltidega.

4. Ärge kunagi lubage seadet kasutada lastel, funktsionaalsete häiretega isikutel, samuti seadet 
mittetundvatel või kasutusjuhendiga mittetutvunud inimestel.

5.  Kandke tugevast materjalist riideid ja libisemiskindlaid jalanõusid.

6. Kontrollige hoolikalt üle tööpiirkond ja eemaldage kivid, traadid, kondid ja muud võõrkehad.

7.  Ärge kasutage seadet kõrvaliste isikute, eriti laste ning loomade läheduses.

8. Järgige kohalikke mürataset reguleerivaid eeskirju ja õigusakte

9.  Kasutage seadet ainult päevavalgel või hea kunstliku valgustusega.

Isiklik ohutus
Olge alati tähelepanelik, jälgige oma tegevust, tegutsege ettevaatlikult. Ärge kasutage seadet, kui olete 
väsinud, narkootikumide, alkoholi või ravimite mõju all. Üks hooletu liigutus seadme kasutamisel võib 
põhjustada tõsiseid kehavigastusi.

Töökoha ohutus
Mitte mingil juhul ei tohi lubada seadet kasutada lastel, isikutel, kellel puuduvad teadmised või kogemused 
seadme kasutamisel, samuti füüsiliste, kehaliste, sensoorsete või vaimsete puuetega isikutel ilma järele-
valve või juhendamiseta nende isikute ohutuse eest vastutava isiku poolt.

Mitte mingil juhul ärge lubage lastel seadmega mängida.

!
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Elektriohutus
1. Seadme vooluallika rikkevooluseadme rakendusvool ei tohi ületada 30 mA.

2. Elektrilöögi ohu vältimiseks kasutage ainult välitingimuste jaoks ette nähtud pikendusjuhtmeid. 
Toitejuhtme ristlõige peab olema vähemalt 2x1,0 mm². Seade on topeltisolatsiooniga ega pea 
olema maandatud.

3. Toitejuhtme vigastamisel või sassi minekul suureneb elektrilöögi oht.

4. Veenduge, et pikendusjuhe on õigesti paigutatud.

5. Kontrollige muruniidukit alati enne kasutamist.

6. Vahetage defektsed või kulunud osad koheselt välja.

7. Alati enne kasutamist veenduge, et seade on töökorras.

8. Kasutaja vastutab teistele isikute tervise ja vara ohtu seadmise või kahjustamise eest.

9. Seadme teisaldamisel üle rohuta pinna tuleb mootor välja lülitada.

10. Antud seade on ette nähtud ainult muru niitmiseks.

11. Ärge kunagi lülitage sisse ega kasutage seadmel midagi, mis ei ole kaitstud muruniiduki 
kaitseseadmega.

12. Enne töö alustamist veenduge, et tera saab vabalt pöörelda. Enne töö alustamist lülitage ajam 
välja.

13. Kui seadet on käivitamiseks vaja kallutada, siis ärge kallutage seda rohkem kui on hädavajalik. 
Kallutage kasutajast kõige kaugemal asuv seadme ots üles. Hoidke käed ja jalad liikuvatest osadest 
eemal.

14. Niitmisel hoidke käepidemest alati kinni.

15. Niitmisel säilitage stabiilset asendit ja tasakaalu.

16. Ärge kunagi tõstke ega kandke töötava mootoriga seadet. Lülitage seade välja, eemaldage 
toitejuhe ja oodake, kuni kõik liikuvad osad on täielikult seiskunud.

17. Vastavalt ohutusnõuetele on muruniidukiga keelatud töötada nõlvadel, mille kalle on suurem kui 
15 kraadi.

18. Olge väga ettevaatlik seadme liikumissuuna muutmisel, tagurdamisel ja seadme enda poole 
tõmbamisel.

19. Kasutage seadet hoolikalt. Ärge kunagi jookske seadmega. Ärge jätke töötavat seadet järelevalveta.

20. Lõiketera peatub käivitushoova vabastamisel. Mootor ja lõiketera seiskuvad. Ärge kasutage seadmel 
midagi, mis ei käivitu muruniiduki käivitushoova abil (ärge kasutage seadet funktsioneeriva 
käivitushoovata).

21. Seadme katted kaitsevad laialipaiskuvate esemete eest. Ärge kunagi kasutage maha võetud või 
vigastatud kaitsekatete ja –kilpidega seadet.

22. Enne detailide ja tarvikute seadistamist või vahetamist, samuti enne seadme puhastamist ja/või 
hooldust, lülitage seade välja, ühendage toitejuhe lahti ja oodake, kuni kõik liikuvad osad täielikult 
seiskunud.

23. Ärge kasutage puuduvate või defektsete detailidega seadet. Selle juhise eiramine võib kaasa tuua 
raskeid kehavigastusi.
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HOIATAVAD SÜMBOLID
Seadme andmesildil kasutatakse järgmisi sümboleid. Nad edastavad infot toote kohta või juhiseid selle 
kasutamiseks.

HOIATUS: Tähistab ohtu, hoiatust või olulist teavet.

HOIATUS: Enne kasutamist lugege kogu kasutusjuhend läbi, et viia vigastuste oht miinimumini.

Kasutage kaitseprille ja -kõrvaklappe.

Vältige seadme sattumist vihma kätte.

Ärge niitke muru teiste inimeste (eriti laste) ja loomade läheduses. Vahemaa inimeste ja looma-
dega peab olema vähemalt 10 m.

Enne hooldust / puhastamist ühendage toitejuhe lahti. Kui pistik või pikendusjuhe on vi-
gastatud, eemaldage pistik koheselt vooluvõrgust.

HOIATUS: Lõiketerad on teravad!

HOIATUS: Jälgige, et kõrvalised esemed ei sattuks muruniidukisse. Enne niitmist veenduge, et 
muru sees ei oleks kive, kaikaid, oksi, pudeleid, juhtmeid ega muid võõrkehi. 

HOIATUS: Vältige toitejuhtme sattumist niiduki tera alla. 

ELEKTRILÖÖGI OHT! Kehavigastuste ja/või vara kahjustamise oht.

Toode on topeltisolatsiooniga.

Tooted, mille kasutusaeg on lõppenud, tuleb kasutuselt kõrvaldada vastavalt kohalikele sea-
dustele.

Euraasia vastavus

Vastab EL direktiividele
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SEADME ETTEVALMISTAMINE TÖÖKS
Tähelepanu! Enne reguleerimistööde tegemist veenduge, et niiduk on välja lülitatud ja 
vooluvõrgust lahti ühendatud.

Pöörake ekstsentrikut (5a) päripäeva, seejärel vajutage seda lukustamiseks alumise 
käepideme (3) poole.

1. Sisestage kruvi B ekstsentrikuga A mõlema käepideme kruviaukudesse.
2. Lukustage mõlemad käepidemed oma kohale ja pigistage ekstsentrikuid.

Alumise käepideme reguleerimine

Ülemise käepideme reguleerimine

Murukoguja kokkupanek ja paigaldus

Paigaldage rohukoguja (4), ühendades need kaks osa. Sisestage alumises osas olevad sakid 
ülaosas asuvatesse vastavatesse aukudesse. Vajutage, kuni kuulete klõpsatust. Pärast 
rohukoguja kokkupanemist tõstke kaas (6) üles ja kinnitage korv kahe konksu külge. 
Paigaldage korvile kaas. Enne töö alustamist kontrollige alati, et rohukoguja oleks kindlalt 
kinnitatud. Kui muru pole vaja kokku korjata, saab niidukit kasutada ilma murukogujata, kuid 
katet pole vaja eemaldada.
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Rataste paigaldamine 
Paigaldage rattad eesmisele ja tagumisele teljele. Paigaldage suurema läbimõõduga rattad tagumisele 
teljele, väiksema läbimõõduga rattad – eesmisele teljele (10). Kinnitage rattad fiksaatoritega ja paigaldage 
dekoratiivsed kilbid. Veenduge, niiduk on vooluvõrgust lahti ühendatud.

Lõikekõrguse seadistamine
1.  Enne lõikekõrguse reguleerimist lülitage niiduk välja, oodake mõni sekund, kuni lõiketera 
peatub, eemaldage toitejuhtme pistik pesast.

2.  Muruniidukil on 6 lõikekõrgust: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm ja 75 mm.

3.  Soovitud lõikekõrguse seadmiseks liigutage lõikekõrguse reguleerimishooba (9).

Suur

!
Lõiketeral olev tekst peab jääma väljapoole.

!

Suurem
läbimõõt

Lõiketerade mahavõtmine/paigaldamine
1. Enne terade mahavõtmist/paigaldamist lülitage seade välja, eemaldage pistik pesast ja oodake, 

kuni kõik liikuvad osad on peatunud.

2. Lõiketerade käsitsemisel kandke kaitsekindaid.

3. Kontrollige lõiketera kinnituspoldi pingutust. Poldipea suurus - 13 mm. Lõiketera peab olema kinni 
keeratud jõuga 15-20 Nm.

4. Keerake polt lahti.

5. Vahetage lõiketera ja paigaldage oma kohale. Enne seadme käivitamist veenduge, et tera on 
õigesti paigaldatud ja liikuvad osad liiguvad vabalt.

Madal

MadalSuur
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Kui lõiketera labad ei ole tasakaalustatud, hakkab niiduk tugevalt vibreerima. Kehavigastuste oht!

KASUTAMINE

Ühendamine vooluvõrguga
Veenduge, et vooluvõrgu pinge vastab seadme andmesildil märgitud nimipingele. Võrguühendus peab ole-
ma 10A sulavkaitsmega. Seadme vooluallika rikkevooluseadme rakendusvool ei tohi ületada 30 mA.

1. Sisestage pistik (17) pessa. Veenduge, et toitejuhe on lõiketerast ja tööpiirkonnast eemal.

2.  Käivitage niiduk juhusliku käivitamise kaitsenupu (16) alla vajutamisega ja tõmmake 
käivitushooba (15) käepideme suunas (2). Vabastage kaitsenupp(16).

3. Niiduki seiskamiseks vabastage hoob (15) ja oodake, kuni lõiketera peatub.

 

Lõiketera jätkab pöörlemist mõni sekund pärast mootori seiskamist. Ärge puudutage muruniidukit 
enne, kui see on täielikult peatunud!

Alati enne kasutamist kontrollige toitejuhet vigastuste suhtes. Ärge kunagi kasutage katkist juhet, 
kuna see võib põhjustada elektrilöögi!

Muru niitmine
Muru niitmise lihtsustamiseks planeerige oma tööd enne sellega alustamist.

1. Asetage pikendusjuhe maapinnale pistiku lähedusse korralikult kokku keritud rõngastena. 
Seadmele lähemal asuv juhtme ots peab asetsema pealpool.

2. Ühendage niiduki pistik pikendusjuhtmega ja niitke muru, liikudes edasi ja tagasi.

3. Peagi saate aru, kuidas on kõige parem paigutada juhet ümber puude ja muude murul olevate 
takistuste.

Rohukoguri puhastus 
1. Rohukoguri täitumisel lülitage seade välja, eemaldage pistik pesast ja oodake, kuni kõik liikuvad 

osad on peatunud.

2. Võtke kinni rohukoguri käepidemest (14).

!
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3. Eemaldage rohukogur niidukist.

4. Tühjendage rohukoguru.

Terad jätkavad pöörlemist mõni sekund pärast mootori seiskumist. Ärge puudutage niiduki korpust 
enne, kui lõiketerad on peatunud ja seade vooluvõrgust lahti ühendatud.

HOOLDUS
Enne puhastamist ja / või hooldust lülitage seade välja, eemaldage pistik pesast ja oodake, kuni 
kõik liikuvad osad on peatunud.

• Ärge peske seadet veega.
• Vesi võib kahjustada elektrilisi komponente.
• Puhastage seadet ainult kuiva lapi või harjaga.

Laske seade volitatud teeninduskeskuses üle vaadata, kui:

• niiduki lõiketera tabab mingit objekti
• mootor seiskub ootamatult.
• lõiketera on paindunud (ärge püüdke seda sirgeks ajada).
• mootori võll on paindunud (ärge püüdke seda sirgeks ajada). 
• pistiku ühendamisel vooluvõrku toimub lühis / vooluahela rike.
• hammasratas või ajam on vigastatud.
• kiilrihm on vigastatud.

Lõiketera teritamine / vahetamine
Lõiketera tohib teritada ja tasakaalustada ainult volitatud teeninduskeskuse töötaja. 

Hoiustamine
Pärast töö lõpetamist tuleb seade hoolikalt puhastada. Enne hoiustamist tuleb lasta mootoril jahtuda. 

Hoidke seadet kuivas kohas. Seade võtab vähem ruumi, kui ülemine käepide kokku panna. Keerake 
liblikmutrit 6 pööret lahti.

Käepideme kokkupanekul veenduge, et toitejuhe ei oleks kokku pressitud.

Kasutuselt kõrvaldamine
Pakend on valmistatud täielikult taaskasutatavatest materjalidest, mida saab utiliseerida kohalikus jäätme-
käitlusettevõttes. Teave seadme kasutuselt kõrvaldamise võimaluste kohta pärast kasutusea lõppu saate 
kohalikust omavalitsusest.

Ärge visake HYUNDAI elektrilist muruniidukit ära koos olmejäätmetega. See toode sisaldab elektrilisi või 
elektroonilisi komponente, mis tuleb eraldi kasutuselt kõrvaldada. Andke toode käitlemiseks üle 
(kohalikku) spetsialiseeritud jäätmekäitlusettevõttesse.

!
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RIKKEOTSING
Enne puhastamist ja / või hooldust lülitage seade välja, eemaldage pistik pesast ja oodake, kuni 
kõik liikuvad osad on peatunud.

Rike Võimalik põhjus Rikke kõrvaldamine

Mootor ei käivitu Elektritoide puudub Kontrollige toitejuhet, rikkevooluseadmeid 
ja sulavkaitset.

Kontrollige toitejuhet. Vajadusel vahetage.

Mootor või lõiketera 
on ülekoormatud / 
blokeeritud

Käivitage seade lühikese rohuga või niide-
tud alal.

Puhastage väljundikanali ava ja kaas.

Seadke sobiv lõikekõrgus.

Mootori pöörded vähenevad. Lõiketera on üle koor-
matud

Seadke sobiv lõikekõrgus.

Puhastage väljundikanali ava ja kaas.

Teritage lõiketera volitatud teeninduske-
skuses.

Mootor seiskub ootamatult Toitejuhtme pistik on 
vooluvõrgu pesast välja 
tulnud

Veenduge, et toitejuhe on ühendatud võrku.

Toitejuhe on vigastatud 
(sattus niiduki alla)

Eemaldage pistik ja vahetage toitejuhe 
volitatud teeninduskeskuses.

Ebatavaline müra Lõiketera polt või 
kinnituste ühendused on 
lõdvenenud

Kinnitage detailid.

Tugev vibratsioon Lõiketera on katki või 
vigastatud

Seisake niiduk koheselt ja vahetage lõiket-
era volitatud teeninduskeskuses.

Niiduk ei kogu niidetud 
rohtu täielikult ära.

Kogu rohi ei sattu rohu-
kogurisse

Seadke sobiv lõikekõrgus.

Enne niitmist oodake, kuni muru on kuiva-
nud.

Teritage lõiketera volitatud teeninduske-
skuses.

Väljundava on ummistunud, eemaldage pis-
tik vooluvõrgust ja puhastage väljundava.

Rohukogur on täis, eemaldage pistik voolu-
võrgust ja tühjendage rohukogur.

Puhastage rohukoguri rest.

Puhastage väljundikanali ava ja kaas.

!
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GARANTII
HYUNDAI muruniidukid on sertifitseeritud vastavalt Masinate ja seadmete ohutuse tehnilistele eeskir-
jadele. HYUNDAI muruniiduki kasutamine, hooldus ja ladustamine peavad toimuma täpselt nii, nagu on 
kirjeldatud käesolevas kasutusjuhendis.

Seadme kasutusiga on 3 aastat. Garantiiaeg on 2 aasta.

Tootja ei vastuta ohutusnõuete ja hooldusjuhiste täitmata jätmisest põhjustatud vigastuste ja kahjude eest. 
Garantiitingimused on kirjeldatud tootega kaasasolevas ettevõtte garantiitalongis.

Teave tootmiskuupäeva kohta ja seadme seerianumber on märgitud garantiitalongis. Garantiitalong on 
selle kasutusjuhendi lahutamatu osa.

VALMISTAMISKUUPÄEV
Hyundai toote seerianumber tootel oleval andmesildil sisaldab teavet tootmiskuupäeva kohta:

1. Tootmisaasta

2. Mudeli nimetuse esimene täht

3. Tehniline info

4. Tootmiskuu

5. Seerianumber

Näite tõlgendamine: toodetud 2015. a. juunis. 

Teave tootmiskuupäeva kohta ja seadme seerianumber on märgitud garantiitalongis. Garantiitalong on 
selle kasutusjuhendi lahutamatu osa.



EC DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, as authorised by: N-PRO SIA
Declares that the following equipment manufactured under Hyundai licence conforms to the following
directives:
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
Noise emission in the environment Directive 2005/88/EC
Machinery Directive 2006/42/EC
Emission Directive 2012/46/EU
Equipment Category: Garden Tools
Product Name/Model: LE 3820, LE 4220
Type: Lawn Mower
Product is manufactured and tested in accordance to the following standards: EN ISO 3744: 2010; ISO 
11094: 1991; EN ISO 14982:2009; EN ISO 5395-1:2013; EN ISO 5395-2:2013;

Place of Declaration: N-PRO, Riga, Latvia Signed by: Raimonds Lagodskis
Date: 6th January 2021 Position in Company: Managing Director

Name and address of Authorised representative: N-PRO SIA, Saktas 1A, Riga, Latvia, LV-1035






